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1.  ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Целями освоения дисциплины «Лингвокультура стран первого языка 

(немецкий)» в рамках высшего профессионального образования (уровень 

бакалавриата) являются: 

- ознакомление студентов c основными событиями исторического развития 

Германии; 

- формирование целостного представления о взаимосвязи исторического и 

социального процесса и культуры, языка, литературы; 

- формирование страноведческой, лингвострановедческой и межкультурной 

компетенции, необходимой для адекватного владения немецким языком как 

средством общения и преподавания. 

Программа направлена на развитие умения применять полученные знания и 

навыки для совершенствования своих профессиональных целей, для развития 

личности в профессиональном плане и для карьерного роста. Основные задачи 

дисциплины «Лингвокультура стран первого языка (немецкий)»:  

1) изучить общественную и культурную жизнь Германии, Австрии и 

Швейцарии;  

2) изучить основные этапы истории немецкоговорящих стран, их социально-

культурное общество, а также развитие культуры, литературы и искусства 

этих стран. 
 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Освоение дисциплины «Лингвокультура стран первого языка (немецкий)» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 
 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр  Компетенция  
Индикаторы достижения компетенции   

(в рамках данной дисциплины)  

УК-4 

 

Способен к коммуникации в 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии на русском как 

иностранном и иностранном(ых) 

языке(ах) на основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и продуктивной 

иноязычной речевой деятельности, 

такими как аудирование, 

говорение, чтение, письмо и 

перевод в повседневнобытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, официально-

деловой и научной сферах общения. 

УК-4.1. Выбирает стиль делового 

общения в зависимости от языка общения, 

целей и условий партнерства. 

 

 



 3 

УК-5 

 

Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философских контекстах. 

 

УК-5.3. Учитывает при 

социальном и профессиональном 

общении по заданной теме историческое 

наследие и социокультурные традиции 

различных социальных групп, этносов и 

конфессий, включая мировые религии, 

философские и этические учения. 

ОПК-4 

Способен осуществлять 

межъязыковое и межкультурное 

взаимодействие в устной и 

письменной формах как в общей, 

так и профессиональной сферах 

общения. 

ОПК-4.1. Адекватно 

идентифицирует лингвокультурную 

специфику вербальной и невербальной 

деятельности участников 

межкультурного взаимодействия; 

 

ОПК-4.2.  Адекватно реализует 

собственные цели взаимодействия, 

учитывая ценности и представления, 

присущие культуре изучаемого языка; 

 

ОПК-4.3. Соблюдает 

социокультурные и этические нормы 

поведения, принятые в иноязычном 

социуме; 

 

ОПК-4.4.  Корректно использует 

модели типичных социальных ситуаций и 

этикетные формулы, принятые в устной и 

письменной межъязыковой и 

межкультурной коммуникации. 

 

ПК-7 

Владеет необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими преодолевать 

влияние стереотипов и 

адаптироваться к изменяющимся 

условиям при контакте с 

представителями различных 

культур. 

ПК-7.1 Обладает необходимыми 

интеракциональными и контекстными 

знаниями; 

 

ПК-7.2 Преодолевает влияние 

стереотипов; 

 

 ПК-7.3 Адаптируется к 

изменяющимся условиям при контакте с 

представителями различных культур. 

ПК-8 

Способен моделировать возможные 

ситуации общения между 

представителями различных 

культур и социумов. 

ПК-8.1 Моделирует возможные 

ситуации общения между 

представителями различных культур и 

социумов. 
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Курс «Лингвокультура стран первого языка (немецкий)» входит в число 

дисциплин вариативной компоненты обязательной части дисциплин блока 

Б1.О.02.09. Данный курс читается студентам 2-го курса (3-й семестр). 
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В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения дисциплины «Лингвокультура стран первого языка (немецкий)». 
 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к 

коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском как 

иностранном и 

иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми 

видами 

репродуктивной и 

продуктивной 

иноязычной речевой 

деятельности, такими 

как аудирование, 

говорение, чтение, 

письмо и перевод в 

повседневнобытовой, 

социокультурной, 

учебно-

профессиональной, 

официально-деловой 

и научной сферах 

общения. 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Переводческая практика 

Лексикология стран первого 

языка.  

УК-5 

 

Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философских 

контекстах. 

 

Литература стран 

первого языка 

Государственное 

устройство (первый 

язык) 

Междисциплинарный 

экзамен по первому языку 

Выпускная 

квалификационная работа 

ОПК-4 

Способен 

осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие в 

устной и письменной 

Древние языки и 

культуры, Литература 

стран первого языка 

Лексикология стран первого 

языка 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Практический курс 
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

формах как в общей, 

так и 

профессиональной 

сферах общения. 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Проблемы лингвистической 

вежливости 

Язык делового общения 

Переводческая практика 

Литература стран первого 

языка 

Переводческая практика 

ПК-7 Владеет 

необходимыми 

интеракциональными 

и контекстными 

знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся 

условиям при 

контакте с 

представителями 

различных культур 

Древние языки и 

культуры 

Литература стран 

первого языка 

 

 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Практический курс 

профессионального 

перевода 

Переводческая практика. 

 

ПК-8 

Способен 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов 

 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Переводческая практика 
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Лингвокультура стран первого языка» 

составляет __2___ зачетных единиц. 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 
 

Вид учебной работы  
ВСЕГО, 

ак.ч.  

Семестр(-ы)  

3      

Контактная работа, ак.ч.  30 30      

 

Лекции (ЛК)   15 15        

Лабораторные работы (ЛР)            

Практические/семинарские занятия (СЗ)  15 15      
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Самостоятельная работа обучающихся, 

ак.ч.  
18 18      

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч.   24   24      

Общая трудоемкость 

дисциплины  

ак.ч.  72 72      

зач.ед.  2 2      

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
 

Наименование раздела 

дисциплины 

Содержание раздела (темы) Вид учебной 

работы* 

Обзор исторического 

развития Германии: от 

истоков до середины ХХ 

века. 

Тема 1. Образование германских племен, 

античность и раннее средневековье 

Тема 2. Германия в эпоху Реформации. 

Крестьянская война. Мартин Лютер. 

Тема 3. Тридцатилетняя война. 

Вестфальский мир. Эпоха просвещения и 

история Германии в XVIII веке 

Тема 4. Революция 1848-49 гг. 

Образование немецкого рейха. 

Тема 5. Веймарская республика. Развитие 

национал-социализма 

Тема 6. Третий рейх. Вторая мировая 

война 

СЗ 

ЛК 

Историческое развитие 

Германии в новейшее 

время 

Тема 1. Национализм и его последствия. 

Основные этапы в развитии Германии 

после 1945 года. 

Тема 2. Объединение Германии. ЕС, 

мотивы и цели европейской интеграции 

СЗ 

ЛК 

Социально-культурное 

общество современной 

Германии 

Тема 1. Понятие культуры. 

Мультикультурное общество. Система 

образования ФРГ. Религиозное 

многообразие. 

СЗ 

ЛК 

Развитие культуры, 

литературы и искусства 

ФРГ 

Тема 1. Исторический обзор. Основные 

представители литературы современной 

Германии 

Тема 2. Театральное искусство ФРГ - 

традиции и авангард. Киноискусство 

ФРГ. 

СЗ 

ЛК 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 
семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
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Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкин-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 

1) Alexander Emmerich. Deutsche Geschichte. Duden 2010. 

2) Медников А.И. "ФРГ: страна, народ, язык". Высшая школа, 2007. 

 

Дополнительная литература: 

 

1) Landeskunde Deutschland, Renate Luscher, Hueber Verlag, 2004. 

2) 60 Stunden Deutschland, Angela Kilimann, Ondřej Kotas, Ina 

Schiffhauer, Johanna Skrodzki, Orientierungskurs - Politik, Geschichte, Kultur. 

3) Kurs- und Übungsbuch mit CD, Ernst Klett Sprachen GmbH, 2013. 

4) Козьмин О.Г. Германия. История и современность. – М.: Высшая 

школа, 2006. 

5) Kulturgeschichte Deutschlands in Texten und Dokumenten = История 

культуры Германии в текстах и документах: учебное пособие [для студентов-

https://www.klett-sprachen.de/angela-kilimann/p-1/3737
https://www.klett-sprachen.de/ond-ej-kotas/p-1/3711
https://www.klett-sprachen.de/ina-schiffhauer/p-1/3755
https://www.klett-sprachen.de/ina-schiffhauer/p-1/3755
https://www.klett-sprachen.de/johanna-skrodzki/p-1/3710
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филологов] / Казан. гос. ун-т, Филол. фак.; [сост. Н. Г. Николаева]. - Казань: 

[Казанский государственный университет], 2010. 

6) Немецкий язык: Германия и мир: политика, общество, культура = 

Deutschland und die Welt: sozial, politisch, kulturell [Электронный ресурс]: учебно-

методич. комплекс: уровни В2-B2+ / Т.И. Бархатова - М.: МГИМО, 2011. 
 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

- поисковая система Google https://www.google.ru/ 

-реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

1. Курс лекций по дисциплине «Лингвокультура стран первого языка 

(немецкий)» предусмотрен. 

2. Методические указания по выполнению и оформлению курсовой 

работы/проекта по дисциплине «Лингвокультура стран первого языка (немецкий)» 

(при наличии КР/КП). 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Лингвокультура стран первого языка (немецкий)» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 

 
РАЗРАБОТЧИКИ: 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
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Ст.преп. КИЯ ФФ РУДН 
 

 

 
Кузьмина Е.С. 

Должность, БУП 

 

 
Подпись 

 
Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 
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